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Voorontwerp van decreet houdende instemming met het 
samenwerkingsakkoord van 17 juni 2016 tussen de Vlaamse 
Gemeenschap, het Waalse Gewest, de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie en de Duitstalige Gemeenschap 
houdende omzetting in de gezinsbijslagwetgeving van de richtlijn 
2011/98/UE van het Europees Parlement en de Raad van 13 
december 2011 betreffende één enkele aanvraagprocedure voor 
een gecombineerde vergunning voor onderdanen van derde landen 
om te verblijven en te werken op het grondgebied van een 
lidstaat, alsmede inzake een gemeenschappelijk pakket rechten 
voor werknemers uit derde landen die legaal in een lidstaat 
verblijven 

DE VLAAMSE REGERING, 

Op voorstel van de Viaarnse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin; 

Na beraadslaging, 

BESLUIT: 

- De Vlaamse Minister van Welzijn,. Volksgezondheid en Gezin .is ermee belast, in naam van, 
de Vlaamse Regering, bij het Vlaams. Parlement het ontwerp van decreet in te dienen,• 
waarvan de tekst volgt: 

Artikel 1. Dit decreet regelt een gerneenschapsaangelegenheld. 

Art 2`. Instemming wordt betuigd met het samenwerkingsakkoord van 17 juni 2016 
tussen de Vlaamse Gemeenschap, het Waalse Gewest, de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie en de Duitstalige Gemeenschap houdende omzetting in de 
gezinsbijslagwetgevIng van de richtlijn 20,11/98/EU van het Europees Parlement en de 
Raad van 13 december 2011 betreffende één enkele aanvraagprocedure voor een 
gecombineerde vergunning voor onderdanen van derde landen om te verblijven en te 
werken op het grondgebied van een lidstaat, alsmede inzake een gemeenschappelijk 
pakket rechten voor werknemers uit derde  lanciert  die legaal in een lidstaat verblijven. 
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. Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad 
bekendgen.laakt wordt. 

Brusel,  

De minister-president van de Vlaamse Regering, 

Geert BOURGEOIS • 

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin, 

Jo VANDEURZEN 
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ONTWERP VAN DECREET HOUDENDE INSTEMMING MET HET 
SAMENWERKINGSAKKOORD VAN 17 JUNI 2016 TUSSEN DE VLAAMSE 
GEMEENSCHAP, HET WAALSE GEWEST, DE GEMEENSCHAPPELIJKE 
GEMEENSCHAPSCOMMISSIE EN DE DUITSTALIGE GEM EENSCHAP 
HOUDENDE OMZETTING IN DE GEZINSBIJSLAGWETGEVING VAN DE 
RICHTLIJN 2011/98/UE VAN HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD 
VAN 13 DECEMBER 2011 BETREFFENDE N ENKELE 
AANVRAAGpRocEDURE VOOR EEN GECOMBINEERDE VERGUNNING VOOR 
ONDERDANEN VAN DERDE LANDEN OM TE VERBLIJVEN EN TE WERKEN 
OP HEI" GRONDGEBIED VAN EEN LIDSTAAT, ALSMEDE INZAKE EEN • 
GEMEENSCHAPPELIJK PAKKET RECHTEN VOOR WERKNEMERS ugr DERDE 
LANDEN DIE LEGAAL IN EEN LIDSTAAT VERBLIJVEN 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

A. Algemene toelichting 

De Vlaamse Regering keurde op 25 maart 2016 het vderliggend 
samenwerkingsakkoord goed. Het samenwerkingsakkoord werd door alle 
bevoegde ministers-presidenten en ministers van de deelentiteiten in kwestie 
ondertekend.. 

Het doel van richtlijn 2011/9'8/EU is rechten aanbieden aan de onderdanen van 
derde landen die wettelijk in de Europese Unie mogen werken, die gelijkwaardig 
met de gemeenschapsrechten van  EU-burgers zijn. 

De verplichting om die richtlijn overeenkomstig de Europeesrechtelijke 
verplichtingen in het Belgisch recht om te zetten brengt met zich dat sommige 
bepalingen van de kinderbijslagreelgeving in dle zin gewijzigd moeten worden 
dat het personeel toepassingsgebied van de reglementering uitgebreid wordt bij 
de gevallen waarbij he recht op gezinsbijsiagen afhankelijk is van een bepaalde 
verblijfsduur in België. 

De uit de omzetting van de voormelde richtlijn voortvloeiende wijzigingen 
moeten, rekening houdend met de rechtspraak van de Raad van State, 
beschouwd worden als wijzigingen die op essentiële elerrienten betrekking 
hebben, Die geplande wijzigingen moeten dus in een samenwerkingsakkoord 
worden opgenomen dat door de ter zake bevoegde deelentiteiten samen wordt 
afgeSisiten. 

B. Toelichting bij de artikelen 

Artikel 1. . 
Ingevolge de Zesde Staatshervorming is de Vlaamse gemeenschap ,sinds 1 jull 
2014 bevoegd inzake gezinsbijslagen. Deze werden als bijkomende 
persoonsgebonden bevoegdheid opgenomen in de wet van 8 augustus 1980 tot 
hervorming der instellingen. • 

Artikel 2. 
Bij dit decreet wordt IngeStemd met het samenwerkingsakkoord over de 
omzetting in de gezinsbijslagyvetgeving van de richtlijn 2011/98/Ey van het 
EuropeeS Parlement en de Raad van 13 december 2011 betreffende een enkele 
aanvraagprocedure voor een gecombineerde Vergunning voor onderdanen van 
derde landen orn te verblijven en te werken op het grondgebied van een lidstaat, 
alsmede inzake een gemeenschappelijk pakket rechten voor werknemers uit 



derde landen die legpatin een lidstaat verblijven, dat op 17 juni 2016 door da 
Vlaamse Gemeenschap, het Waalse GeWest, de Gemeänschappelijke 
Gemeenschapscommissie en de Duitstalige Gemeenschap werd afgesloten. 

Het doel van het sanienwerkingsakkoord Is richtlijn 2011/98/EU volledig in de 
Belgische kinderbijslagregeigeving om  té  zetten om de Europeesrechteeke 
verplichtingen vöor die sector na te leven. 

Via die richtlijn  worden  rechten die gelijkwaardig met de rechten van  EU-burgers 
zijn, aangeboden aan de onderdanen van derde landen die wettelijk in de  EU  
mogen werken. « 

Artikel 3. • 
In dit artikel wordt de datum bepaald waarop dit instemmingsdecreet in werking 
treedt. 

•De minister-president Van de Vlaamse Regering, 

Geert BOURGEOIS 

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin, 

Jo VANDEURZEN 
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN  
LOIS,  DECRETS,  ORDONNANCES  ET  REGLEMENTS  

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER 

[2016/203664] 
17 JUNI 2016. — Samenwerkingsakkoord tussen de Vlaamse Gemeen-

schap, het Waalse Gewest, de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie en de Duitstalige Gemeenschap houdende omzetting in 
de gezinsbijslagwetgeving van de Richtlijn 2011/98/EU van het 
Europees Parlement en de Raad van 13 december 2011 betreffende 
één enkele aanvraagprocedure voor een gecombineerde vergun-
ning voor onderdanen van derde landen om te verblijven en te 
werken op het grondgebied van een lidstaat, alsmede inzake een 
gemeenschappelijk pakket rechten voor werknemers uit derde 
landen die legaal in een lidstaat verblijven 

Gelet op artikel 23 van de Grondwet; 
Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der 

instellingen, artikel 94, § ibis, ingevoegd door artikel 44 van de 
bijzondere wet van 6 januari 2014 met betrekking tot de Zesde 
Staatshervorming; 

Gelet op de wet van 31 december 1983 tot hervorming der 
instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap, artikel 60sexies, inge-
voegd door artikel 37 van de wet van 19 april 2014 tot wijziging van de 
wet van 31 december 1983 tot hervorming der instellingen voor de 
Duitstalige Gemeenschap; 

Gelet op de wet van 4 april 2014 tot wijziging van de samen-
geordende wetten van 19 december 1939 betreffende de kinderbijslag 
voor loonarbeiders (algemene kinderbijslagwet); 

Gelet op het bijzondere decreet van de Franse Gemeenschap van 
3 april 2014 betreffende de bevoegdheden van de Franse Gemeenschap 
waarvan de uitoefening naar het Waalse Gewest en de Franse 
Gemeenschapscommissie wordt overgedragen, en het decreet van het 
Waalse Gewest van 11 april 2014 betreffende de bevoegdheden van de 
Franse Gemeenschap waarvan de uitoefening aan het Waalse Gewest 
en aan de Franse Gemeenschapscommissie overgedragen wordt; 

Gelet op het overleg gehouden op 8 december 2015 in de schoot van 
het Beheerscomité van FAMIFED; 

Gelet op het voorstel nr. 250 van het Beheerscomité van FAMIFED; 
Overwegende dat de Richtlijn 2011/98  EU  het voor werknemers uit 

derde landen mogelijk maakt om via één enkele procedure een  
verbes-  en arbeidsvergunning te verkrijgen en dat deze richtlijn er toe 
strekt een duidelijke reeks voorschriften vast te stellen voor onder-
danen uit derde landen die legaal in de  EU  werken of mogen werken, 
zodat zij onder meer met betrekking tot de sociale zekerheid gemeen-
schappelijke rechten genieten die vergelijkbaar zijn met de rechten van  
EU-burgers; 

Overwegende de verplichting die op België rust inzake de omzetting 
van de Europese richtlijnen, 

Tussen: 

de Vlaamse Gemeenschap, vertegenwoordigd door de Minister-
President en de Minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin; 

het Waalse Gewest, vertegenwoordigd door de Minister-President en 
de Minister van Openbare Werken, Gezondheidszorg, Maatschappelijk 
Welzijn en Patrimonium; 

de Duitstalige Gemeenschap, vertegenwoordigd door de Minister-
President en de Minister van Familie, Gezondheid en Sociale Zaken; 

de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, vertegenwoor-
digd door de Voorzitter van het Verenigd College van de Gemeenschap-
pelijke Gemeenschapscommissie en de Leden van het Verenigd Col-
lege, bevoegd voor het beleid inzake Bijstand aan personen, het 
Gezinsbeleid en de Fihnkeuring, 

is overeengekomen wat volgt: 

HOOFDSTUK 1. — Wetswijzigingen 

Artikel 1. Dit hoofdstuk voorziet in de gedeeltelijke omzetting van 
de Richtlijn 2011/98/EU van het Europees Parlement en de Raad van 
13 december 2011 betreffende één enkele aanvraagprocedure voor een 
gecombineerde vergunning voor onderdanen van derde landen om te 
verblijven en te werken op het grondgebied van een lidstaat, alsmede 

SERVICE PUBLIC  FEDERAL 
CHANCELLERIE  DU PREMIER  MINISTRE  

[2016/203664] 
17 JUIN 2016.  — Accord  de  coopération  entre la  Communauté 

flamande,  la  Région wallonne,  la  Commission  communautaire 
commune et la  Communauté germanophone concernant  la  trans-
position  dans la  législation  des  prestations  familiales de la  
Directive 2011/98/UE  du Parlement  européen  et du  Conseil  du 
13  décembre  2011  établissant une procédure  de  demande unique  en 
vue de la  délivrance d'un  permis  unique autorisant  les  ressortis-
sants  de  pays tiers  ä  résider  et ä  travailler  sur le  territoire d'un  Etat  
membre  et  établissant un socle commun  de  droits pour  les  
travailleurs issus  de  pays tiers qui résident légalement  dans  un  Etat  
membre  

Vu l'article 23 de la Constitution; 
Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, 

l'article 94, § 1"bis, inséré par l'article 44 de la loi spéciale du 
6 janvier 2014 relative ä la Sixième Réforme de l'Etat; 

Vu la loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles pour la 
Communauté germanophone, l'article 60sexies, inséré par l'article 37 de 
la loi du 19 avril 2014 modifiant la loi du 31 décembre 1983 de réformes 
institutionnelles pour la Communauté germanophone; 

Vu la loi du 4 avril 2014 portant modification des lois coordonnées du 
19 décembre 1939 relatives aux allocations familiales pour travailleurs 
salariés (loi générale relative aux allocations familiales); 

Vu le décret syécial de la Communauté française du 3 avril 2014 
relatif aux competences de la Communauté française dont l'exercice est 
transféré ä la Région wallonne et ä la Commission communautaire 
française, et le décret de la Région wallonne du 11 avril 2014 relatif aux 
compétences de la Communauté française dont l'exercice est transféré 
ä la Région wallonne et ä la Commission communautaire française; 

Vu la concertation organisée le 8 décembre 2015 au sein du Comité de 
gestion de FAMIFED; 

Vu la proposition d' 250 du Comité de gestion de FAMIFED; 
Considérant que la Directive 2011/98 EU permet aux travailleurs de 

pays tiers d'obtenir un permis de séjour et de travail par le biais d'une 
seule procédure et que cette directive vise ä fixer une série claire de 
prescriptions pour les ressortissants des pays tiers qui travaillent ou 
peuvent travailler légalement dans l'UE, de sorte qu'ils bénéficient, 
notamment en matière de sécurité sociale, de droits communautaires 
qui sont comparables ä ceux des citoyens de VUE; 

Considérant l'obligation qui pèse sur la Belgique de transposer les 
directives européennes, 

Entre: 

la Communauté flamande, représentée par le Ministre-Président et le 
Ministre du Bien-Etre,  de la Santé publique et de la Famille; 

la Région wallonne, représentée par le Ministre-Président et le 
Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l'Action sociale et du 
Patrimoine; 

la Communauté germanophone, représentée par le Ministre-
Président et le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales; 

la Commission communautaire commune, représentée par le Prési-
dent du Collège réuni de la Commission communautaire commune et 
les Membres du Collège Réuni, compétents pour la politique de l'Aide 
aux personnes, les prestations familiales et le Contrôle des films, 

a  été convenu  ce  qui suit : 

CHAPITRE  1".  — Modifications légales 

Article rr.  Le  présent chapitre tend  ä la  transposition partielle  de la  
Directive 2011/98/UE  du Parlement  européen  et du  Conseil  du 
13  décembre  2011  établissant une procédure  de  demande unique  en vue 
de la  délivrance d'un  permis  unique autorisant  les  ressortissants  de  
pays tiers  ä  résider  et ä  travailler  sur le  territoire d'un  Etat  membre,  et  
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inzake een gemeenschappelijk pakket rechten voor werknemers uit 
derde landen die legaal in een lidstaat verblijven. 

Art. 2. Artikel 56sexies, § 1, tweede lid, van de algemene kinder-
bijslagwet van 19 december 1939 (AKBW), gewijzigd bij de wet van 
4 april 2014, wordt aangevuld met de bepaling onder 6', luidende: 

« 6° die een werknemer uit een derde land is die is toegelaten met het 
oog op werk of die mag werken zoals bedoeld in artikel 3, paragraaf 1, 
onder b) en c), van de Richtlijn 2011/98/EU van het Europees 
Parlement en de Raad van 13 december 2011 betreffende één enkele 
aanvraagprocedure voor een gecombineerde vergunning voor onder-
danen van derde landen om te verblijven en te werken op het 
grondgebied van een lidstaat, alsmede inzake een gemeenschappelijk 
pakket rechten voor werknemers uit derde landen die legaal in een 
lidstaat verblijven, op voorwaarde dal: 

a) hij in loondienst is of ten minste gedurende zes maanden in 
loondienst is geweest en als werkloos geregistreerd staat in de zin van 
artikel 12, punt 2, onder b), eerste lid, van de voormelde richtlijn; 

b) en niet behoort tot een van de categorieën van onderdanen van 
derde landen in de zin van artikel 12, punt 2, onder b), tweede lid, van 
de voormelde richtlijn. ». 

Art. 3. Artikel 1, zevende lid, van de wet van 20 juli 1971 tot 
instelling van gewaarborgde gezinsbijslag, gewijzigd bij de wet van 
21 december 2013, wordt aangevuld met de bepaling onder 6°, 
luidende 

«6° de werknemer uit een derde land die is toegelaten met het oog 
op werk of die mag werken zoals bedoeld in artikel 3, paragraaf 1, 
onder b) en c), van de Richtlijn 2011/98/EU van het Europees 
Parlement en de Raad van 13 december 2011 betreffende één enkele 
aanvraagprocedure voor een gecombineerde vergunning voor onder-
danen van derde landen om te verblijven en te werken op het 
grondgebied van een lidstaat, alsmede inzake een gemeenschappelijk 
pakket rechten voor werknemers uit derde landen die legaal in een 
lidstaat verblijven, op voorwaarde dat: 

a) hij in loondienst is of ten minste gedurende zes maanden in 
loondienst is geweest en als werkloos geregistreerd staat in de zin van 
artikel 12, punt 2, onder b), eerste lid, van de voormelde richtlijn; 

b) en niet behoort tot een van de categorieën van onderdanen van 
derde landen in de zin van artikel 12, punt 2, onder b), tweede lid, van 
de voormelde richtlijn.". 

HOOFDSTUK 2. - Inwerkingtreding van het samenwerkingsakkoord 

Art. 4. Dit samenwerkingsakkoord heeft uitwerking met ingang van 
1 juli 2016 na goedkeuring door de respectievelijke bevoegde wet-
gevers. 

Getekend te Brussel, op 17 juni 2016, in één origineel exemplaar in de 
Nederlandse, Franse en Duitse taal, dat zal worden gedeponeerd bij de 
Centrale Secretarie van het Overlegcomité dat zal instaan voor de 
eensluidend verklaarde afschriften en de publicatie in het Belgisch 
Staatsblad, 

Voor de Vlaamse Gemeenschap: 

De Minister-President van de Vlaamse Regering, 
G. BOURGEOIS 

De Minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin, 

J. VANDEURZEN 

Voor het Waalse Gewest: 

De Minister-President van de Waalse Regering, 
P. MAGNETTE 

De Minister van Openbare Werken, Gezondheidszorg, 
Sociale Actie en Patrimonium, 

M. PREVOT 

Voor de Duitstalige Gemeenschap: 

De Minister-President van de Regering 
van de Duitstalige Gemeenschap, 

O. PAASCH 

De Minister van Gezin, 
Gezondheid en Sociale Aangelegenheden, 

A. ANTONIADIS  

établissant un socle commun  de  droits pour  les  travailleurs issus  de  
pays tiers qui résident légalement  dans  un  Etat  membre.  

Art. 2. A  l'article 56sexies,§  1",  alinéa  2 de la  loi générale relative aux 
allocations  familiales du 19  décembre 1939(LGAF), modifié  par la  loi  du 
4  avril  2014,  il est inséré un  point 6°  rédigé  comme  suit : 

«  6°  qui est travailleur issu d'un pays tiers admis  au  fin  de  travailler 
ou autorisé  ä  travailler  dans  un  Etat  membre conformément  ä  l'article  3,  
paragraphe  1", points b)  et c)  de la  Directive  2011  /98/UE  du Parlement 
et du  Conseil  du 13  décembre  2011  établissant une procédure  de  
demande unique  en vue de la  délivrance d'un  permis  unique autorisant  
les  ressortissants  de  pays tiers  ä  résider  et ä  travailler  sur le  territoire 
d'un  Etat  membre,  et  établissant un socle commun  de  droits pour  les  
travailleurs issus  de  pays tiers qui résident légalement  dans  un  Etat  
membre,  ä  condition :  

a) qu'il occupe un emploi ou qu'il ait occupé un emploi  pendant  une 
période  minimale de  six mois  et soit  inscrit  comme  demandeurs 
d'emploi  au sens de  l'article  12,  paragraphe  2, point b),  alinéa  1", de la  
directive précitée;  

b) et  qui  ne fait pas  partie d'une  des  catégories  de  ressortissant  de  
pays tiers  au sens de  l'article  12,  paragraphe  2, point b),  alinéa  2, de la  
directive précitée. ».  

Art. 3. A  l'article  1",  alinéa  7, de la  loi  du 20  juillet  1971  instituant  
des  prestations  familiales garanties,  modifié  par la  loi  du 21  décem-
bre  2013,  est complété  par  un  point 6°  rédigé  comme  suit :  

«6°. le  travailleur issu d'un pays tiers qui est admis  au  fin  de  
travailler ou qui est autorisé  ä  travailler  dans  un  Etat  membre 
conformément  ä  l'article  3,  paragraphe  1", points b) et c) de la  
Directive  2011  /98/UE  du Parlement et du  Conseil  du 13  décembre  2011  
établissant une procédure  de  demande unique  en vue de la  délivrance 
d'un  permis  unique autorisant  les  ressortissants  de  pays tiers  ä  résider  
et ä  travailler  sur le  territoire d'un  Etat  membre,  et  établissant un socle 
commun  de  droits pour  les  travailleurs issus  de  pays tiers qui résident 
légalement  dans  un État membre,  ä  condition :  

a) qu'il occupe un emploi ou qu'il ait occupé un emploi  pendant  une 
période  minimale de  six mois  et soit  inscrit  comme  demandeurs 
d'emploi  au sens de  l'article  12,  paragraphe  2, point b),  alinéa  1", de la  
directive précitée;  

b) et  qui  ne fait pas  partie d'une  des  catégories  de  ressortissant  de  
pays tiers  au sens de  l'article  12,  paragraphe  2, point b),  alinéa  2, de la  
directive précitée. » 

CHAPITRE  2.  - Entrée  en  vigueur  de  l'accord  de  coopération  

Art. 4. Le  présent accord  de  coopération produit ses effets  le 
1"  juillet  2016  après approbation  par les  législateurs compétents 
respectifs.  

A Bruxelles, le 17 juin 2016, en  un seul  exemplaire  original  en  
français,  en  néerlandais  et en  allemand, qui  sera  déposé  au  Secrétariat 
central  du Comité de  concertation qui  se  chargera  des  copies certifiées 
conformes  et de la  publication  au  Moniteur belge. 

Pour la Communauté flamande : 

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand, 
G. BOURGEOIS 

Le Ministre du Bien-être, 
de la Santé publique et de la Famille, 

J. VANDEURZEN 

Pour la Région wallonne : 

Le Ministre-Président du Gouvernement wallon, 
P. MAGNETTE 

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, 
de l'Action sociale et du Patrimoine, 

M. PREVOT 

Pour la Communauté germanophone : 

Le Ministre-Président du Gouvernement 
de la Communauté germanophone, 

O. PAASCH 

Le Ministre de la Famille, 
de la Santé et des Affaires sociales, 

A. ANTONIADIS 
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Voor de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie : 

De Voorzitter van het Verenigd College 
van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, 

R. VERVOORT 
Lid van het Verenigd College, 

bevoegd voor het beleid inzake Bijstand aan personen, 
het Gezinsbeleid en de Filmkeuring, 

Mevr. C. FREMAULT 
Lid van het Verenigd College, 

bevoegd voor het beleid inzake Bijstand aan personen, 
het Gezinsbeleid en de Filmkeuring, 

P. SMET  

Pour la Commission communautaire commune: 

Le Président du Collège réuni 
de la Commission communautaire commune, 

R. VERVOORT 
Le Membre du Collège réuni, 

compétente pour la politique de l'Aide aux personnes, 
les prestations familiales et le Contrôle des films, 

Mme C. FREMAULT 
Le Membre du Collège réuni, 

compétent pour la politique de l'Aide aux personnes, 
les prestations familiales et le Contrôle des films, 

P.  SMET  

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST KANZLEI  DES  PREMIERMINISTERS  

[2016/203664] 
17.  JUNI  2016  — Entwurf eines Zusammenarbeitsabkommens zwischen  der  Flämischen Gemeinschaft,  der  

Wallonischen Region,  der  Gemeinsamen Gemeinschaftskommission und  der  Deutschsprachigen Gemein-
schaft bezüglich  der  Umsetzung innerhalb  der  Gesetzgebung  der  Familienleistungen  der  Richtlinie 2011/98/EU  
des  Europäischen Parlaments und  des  Rates vom  13.  Dezember  2011  über ein einheitliches Verfahren zur 
Beantragung einer kombinierten Erlaubnis für Drittstaatangehörige, sich im Hoheitsgebiet eines Mitglied-
staats aufzuhalten und zu arbeiten, sowie über ein gemeinsames Bündel  von  Rechten für Drittstaatsarbeit-
nehmer,  die  sich rechtmäßig  in  einem Mitgliedstaat aufhalten 

Unter Hinweis auf Artikel  23 der  Verfassung; 
Unter Hinweis auf das Sondergesetz vom  8.  August  1980  zur Reform  der  Institutionen, Artikel  94,  §  ibis,  eingefügt 

durch Artikel  44 des  Sondergesetzes vom  6.  Januar  2014  über  die  Sechste Staatsreform; 
Unter Hinweis auf das Gesetz vom  31.  Dezember  1983  über institutionelle Reformen für  die  Deutschsprachige 

Gemeinschaft, Artikel 60sexies, eingefügt durch Artikel  37 des  Gesetzes vom  19.  April  2014  zur Abänderung  des  
Gesetzes vom  31.  Dezember  1983  über institutionelle Reformen für  die  Deutschsprachige Gemeinschaft; 

Unter Hinweis auf das Gesetz vom  4.  April  2014  zur Abänderung  der  koordinierten Gesetze vom  19.  Dezem-
ber  1939  über  die  Familienbeihilfen für Lohnempfänger (Allgemeines Familienbeihilfengesetz); 

Unter Hinweis auf das Sonderdekret  der  Französischen Gemeinschaft vom  3.  April  2014  über  die  Befugnisse  der  
Französischen Gemeinschaft, deren Ausübung an  die  Wallonische Region und  die  Französische Gemeinschaftskom-
mission übertragen wird und das Dekret  der  Wallonischen Region vom  11.  April  2014  über  die  Befugnisse  der  
Französischen Gemeinschaft, deren Ausübung an  die  Wallonische Region und  die  Französische Gemeinschafts-
kommission übertragen wird; 

Unter Hinweis auf  die  Beratung vom  8.  Dezember  2015  innerhalb  des  Verwaltungsausschusses  von  FAMIFED; 
Unter Hinweis auf  den  Vorschlag Nr.  250 des  Verwaltungsausschusses  von  FAMIFED;  
In der  Erwägung, dass  die  Richtlinie  2011/98  EU  es den  Drittstaatsarbeitnehmern ermöglicht über ein einheitliches 

Verfahren eine Aufenthalts- und Arbeitserlaubnis zu erhalten, und dass diese Richtlinie zur Feststellung einer 
deutlichen Reihe  von  Vorschriften für Drittstaatsangehörige,  die  rechtmäßig  in der  EU arbeiten (dürfen), dient, damit 
sie eemeinschaftliche Rechte ähnlich wie  die  Rechte  der  EU-Bürger, unter anderem  in  Bezug auf  die  Soziale Sicherheit, 
genießen können.  

In der  Erwägung  der  auf Belgien ruhenden Verpflichtung,  die  europäischen Richtlinien umzusetzen;  
die  Flämische Gemeinschaft, vertreten durch  den  Ministerpräsidenten und  den  Minister für Wohlfahrt, 

Volksgesundheit und Familie;  
die  Wallonische Region, vertreten durch  den  Ministerpräsidenten und  den  Minister für öffentliche Arbeiten, 

Gesundheit, Soziales Wohlbefinden und Kulturerbe;  
die  Deutschsprachige Gemeinschaft, vertreten durch  den  Ministerpräsidenten und  den  Minister für  Famille,  

Gesundheit und Soziales;  
die  Gemeinsame Gemeinschaftskommission, vertreten durch  den  Vorsitzenden  des  Vereinigten Kollegiums  der  

Gemeinsamen Gemeinschaftskommission und  die  Mitglieder  des  Vereinigten Kollegiums, zuständig für  die  
Unterstützung  der  Personen, Familienleistungen und Filmzensur; 

haben Folgendes vereinbart: 

KAPITEL  1  — Gesetzesänderungen 

Artikel  1  - Dieses Kapitel bestimmt  die  teilweise Umsetzung  der  Richtlinie 2011/98/EU  des  Europäischen 
Parlaments und  des  Rates vom  13.  Dezember  2011  über ein einheitliches Verfahren zur Beantragung einer kombinierten 
Erlaubnis für Drittstaatangehörige, sich im Hoheitsgebiet eines Mitgliedstaats aufzuhalten und zu arbeiten, sowie über 
ein gemeinsames Bündel  von  Rechten für Drittstaatsarbeitnehmer,  die  sich rechtmäßig  in  einem Mitgliedstaat 
aufhalten.  

Art. 2  - Artikel 56sexies,§  1,  Absatz  2 des  Allgemeinen Familienbeihilfengesetzes vom  19.  Dezember  1939  (AFBG), 
geändert durch das Gesetz vom  4.  April  2014  wird durch  die  Bestimmung unter Punkt  6  ergänzt:  

«6. die  Drittstaatsarbeitnehmer sind,  die  sich zu Arbeitszwecken aufhalten dürfen oder  die  arbeiten dürfen im 
Sinne  des  Artikels  3,  Absatz  1,  Buchstaben  b  und  c der  Richtlinie 2011/98/EU  des  Europäischen Parlaments und  des  
Rates vom  13.  Dezember  2011  über ein einheitliches Verfahren zur Beantragung einer kombinierten Erlaubnis für 
Drittstaatsangehörige, sich im Hoheitsgebiet eines Mitgliedstaats aufzuhalten und zu arbeiten, sowie über ein 
gemeinsames Bündel  von  Rechten für Drittstaatsarbeitnehmer,  die  sich rechtmäßig  in  einem Mitgliedstaat aufhalten, 
vorausgesetzt:  

a) sie stehen  in  einem Beschäftigungsverhältnis oder waren mindestens sechs Monate beschäftigt und sind als 
arbeitslos gemeldet im Sinne  des  Artikels  12,  Absatz  2,  Buchstabe  b,  erster Satz  der  genannten Richtlinie;  

b) und gehören nicht zu  den  Kategorien  von  Drittstaatsangehörigen im Sinne  des  Artikels  12,  Absatz  2,  
Buchstabe  b,  Satz  2 der  genannten Richtlinie.» 
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Art. 3  - Artikel  1,  Absatz  7 des  Gesetzes vom  20.  Juli  1971  zur Einführung garantierter Familienleistungen, 
geändert durch das Gesetz vom  21.  Dezember  2013,  wird durch  die  Bestimmung unter Punkt  6  ergänzt:  

«6.  Drittstaatsarbeitnehmer,  die  sich zu Arbeitszwecken aufhalten dürfen oder  die  arbeiten dürfen im Sinne  des  
Artikels  3,  Absatz  1,  Buchstaben  b  und  c der  Richtlinie 2011/98/EU  des  Europäischen Parlaments und  des  Rates vom  
13.  Dezember  2011  über ein einheitliches Verfahren zur Beantragung einer kombinierten Erlaubnis für Drittstaatsan-
gehörige, sich im Hoheitsgebiet eines Mitgliedstaats aufzuhalten und zu arbeiten, sowie über ein gemeinsames Bündel  
von  Rechten für Drittstaatsarbeitnehmer,  die  sich rechtmäßig  in  einem Mitgliedstaat aufhalten, vorausgesetzt:  

a) sie stehen  in  einem Beschäftigungsverhältnis oder waren mindestens sechs Monate beschäftigt und sind als 
arbeitslos gemeldet im Sinne  des  Artikels  12,  Absatz  2,  Buchstabe  b,  erster Satz  der  genannten Richtlinie;  

b) und gehören nicht zu  den  Kategorien  von  Drittstaatsangehörigen im Sinne  des  Artikels  12,  Absatz  2,  
Buchstabe  b,  Satz  2 der  genannten Richtlinie.» 

KAPITEL  2  — Inkrafttreten  des  Zusammenarbeitsabkommens  

Art. 4  - Dieses Zusammenarbeitsabkommen wird wirksam mit  1.  Juli  2016  nach Genehmigung  der  zuständigen 
Gesetzgeber. 

Unterzeichnet im Brüssel,  am 17.  Juni  2016, in  einer Originalausfertigung  in  deutscher, französischer und 
niederländischer Sprache,  die  beim zentralen Sekretariat  des  Konzertierungsausschusses, verantwortlich für  die  
beglaubigten Abschriften und  die  Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt, deponiert wird. 

Für  die  Flämische Gemeinschaft:  

Der  Ministerpräsident  der  flämischen Regierung  
G. BOURGEOIS 

Der  Minister für Wohlfahrt, Volksgesundheit und Familie  
J.  VANDEURZEN 

Für  die  Wallonische Region:  

Der  Ministerpräsident  der  wallonischen Regierung  
P.  MAGNETTE  

Der  Minister für öffentliche Arbeiten, Gesundheit, soziale Maßnahmen und Kulturerbe  
M.  PREVOT 

Für  die  Deutschsprachige Gemeinschaft:  

Der  Ministerpräsident  der  Deutschsprachigen Gemeinschaft  
O.  PAASCH  

Der  Minister für Familie, Gesundheit und Soziales  der  Deutschsprachigen Gemeinschaft  
A.  ANTONIADIS 

Für  die  Gemeinsame Gemeinschaftskommission:  

Der  Vorsitzender  des  Vereinigten Kollegiums  der  Gemeinsamen Gemeinschaftskommission  
R.  VERVOORT  

Die  Mitglied  des  Vereinigten Kollegiums, 
zuständig für  die  Unterstützung  der  Personen, Familienleistungen und Filmzensur 

Frau  C.  FREMAULT  
Der  Mitglied  des  Vereinigten Kollegiums, 

zuständig für  die  Unterstützung  der  Personen, Familienleistungen und Filmzensur  
P. SMET  

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID, 
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG 

[2016/203721] 

10 JULI 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk 
besluit van 5 juli 2004 betreffende de erkenning van havenarbei-
ders in de havengebieden die onder het toepassingsgebied vallen 
van de wet van 8 juni 1972 betreffende de havenarbeid (1) 

FILIP, Koning der Belgen, 
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet. 

Gelet op de Grondwet, artikel 108; 

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve 
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, artikel 49; 

Gelet op de wet van 8 juni 1972 betreffende de havenarbeid, artikel 3, 
eerste lid; 

Gelet op het koninklijk besluit van 5 juli 2004 betreffende de 
erkenning van havenarbeiders in de havengebieden die onder het 
toepassingsgebied vallen van de wet van 8 juni 1972 betreffende de 
havenarbeid; 

Gelet op het koninklijk besluit van 6 juli 2016 tot wijziging van het 
koninklijk besluit van 5 juli 2004 betreffende de erkenning van 
havenarbeiders in de havengebieden die onder het toepassingsgebied 
vallen van de wet van 8 juni 1972 betreffende de havenarbeid; 

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI, 
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE 

[2016/203721] 

10 JUILLET 2016. — Arrêté royal modifiant l'arrêté royal du 
5 juillet 2004 relatif ä la reconnaissance des ouvriers portuaires 
dans les zones portuaires tombant dans le champ d'application de 
la loi du 8 juin 1972 organisant le travail portuaire (1) 

PHILIPPE, Roi des Belges, 
A tous, présents et ä venir, Salut. 

Vu la Constitution, l'article 108; 

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail 
elles commissions paritaires, l'article 49; 

Vu la loi du 8 juin 1972 sur le travail portuaire, l'article 3, alinéa 1"; 

Vu l'arrêté royal du 5 juillet 2004 relatif ä la reconnaissance des 
ouvriers portuaires dans les zones portuaires tombant dans le champ 
d'application de la loi du 8 juin 1972 organisant le travail portuaire; 

Vu l'arrêté royal du 6 juillet 2016 modifiant l'arrêté royal du 
5 juillet 2004 relatif ä la reconnaissance des ouvriers portuaires dans les 
zones portuaires tombant dans le champ d'application de la loi du 
8 juin 1972 organisant le travail portuaire; 
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